	[image: image1.emf] 




 


	Universidade Federal do Paraná
Setor de Ciências Humanas, Letras e Artes

Departamento de Letras Estrangeiras Modernas

Curso de Letras
Cultura e Ensino de Língua Estrangeira Moderna na Escola

Profa Mariza Riva de Almeida


	materiais interculturais 

ALUNA Bruna Pupatto Ruano

	MATERIAL
	Nome da música
	AURÉLIE

	FONTE
	Álbum 
	Die Reklamation

	
	Faixa
	09

	
	Autor
	Wir sind Helden

	
	Cantor:
	Judith Holofernes

	PÚBLICO ALVO
	Alunos de: (idioma)
	Alemão

	
	Nível:
	Intermediário em diante

	OBJETIVOS
	
	Discutir a “paquera” na Alemanha e também refletir a situação da protagonista da música, que está em um país estrangeiro e não entende todos os “códigos” do lugar.

	ATIVIDADES PROPOSTAS
	Antes: 
	Pensar nas diferenças culturais de comportamento.

	
	Durante:
	Identificar e analisar os “códigos” das culturas contrastadas na música : cultura alemã x cultura francesa.

	
	Depois:
	Comparar a “paquera” brasileira com a alemã, transpondo situações e personagens.

	
	Vivência: (orientação para depois)
	Estar aberto e atento para perceber e entender diferentes “códigos” culturais. 

	LETRA DA MÚSICA
	letra

Aurélies Akzent ist ohne Frage sehr charmant
Auch wenn sie schweigt wird sie als wunderbar erkannt
Sie braucht mit Reizen nicht zu geizen
denn ihr Haar ist Meer und Weizen
Noch mit Glatze frisst ihr jeder aus der Hand

Refrain:
Doch Aurélie kapiert das nie
Jeden Abend Fragt sie sich
wann nur verliebt sich wer in mich

Aurélie so klappt das nie
Du erwartest viel zu viel
Die Deutschen flirten sehr subtil

Aurélie die Männer mögen dich hier sehr
Schau auf der Straße schaut dir jeder hinterher
Doch du merkst nichts weil sie nicht pfeifen
und pfeifst du selbst die Flucht ergreifen
Du musst wissen hier ist weniger oft mehr

Ach Aurélie in Deutschland braucht die Liebe Zeit
Hier ist man nach Tagen erst zum ersten Schritt bereit
Die nächsten Wochen wird gesprochen
sich auf's Gründlichste berochen
und erst dann trifft man sich irgendwo zu zweit

Refrain

Aurélie so einfach ist das eben nicht
Hier haben andre Worte ein ganz anderes Gewicht
All die Jungs zu deinen Füßen
wollen sie küssen auch die Süssen
aber du merkst das nicht
wenn er dabei vom Fußball spricht

Ach Aurélie du sagst ich solle dir erklären
wie in aller Welt sich die Deutschen dann vermehren
wenn die Blumen und die Bienen in BERLIN nichts tun als grienen
und sich nen Teufel um Bestäubungsfragen scheren
Refrain (2x)

	COMENTÁRIO PESSOAL
	Essa música retrata o desentendimento e a não percepção de comportamentos, por não conhecer totalmente a cultura local.
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